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پندهای شمارشی

رسول خدا )ص( فرمود: »یک ساعت تفکر بهتر از عبادت هفتاد سال است.«
این درس موعظه ها و نصیحت هایی از پيامبر )ص( پيرامون دوری از ستم، تشویق انسان بر یادگیری، عمل خیر و مهر و ترحّم انسان بر  برادر مسلمانش 

و همچنین ثواب نماز جماعت و اخلاص در عمل و .... را دربرمی گیرد.

که با حرف اضافه می آیند و تغیيرات معنای آن ها فنّ ترجمه:      شیوۀ ترجمه فعل هایی 

ی مِئَةٍ
َ
عْدادُ مِنْ واحِدٍ إل

َ
موضوع قواعد:  الأ

1. اعداد اصلی 1 تا عدد 100 )مؤنث و مذکر(  

    2. اعداد ترتیبی اول تا بيستم

      3. آشنایی با اعداد اصلی /  شمارشی 20، 30 ...، 90 و 100 )عقود(

      4. آشنایی با عملیات حساب؛ تقسیم، ضرب، جمع و تفریق
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تَی بِـ : آورد
َ
کردأ کرد، ماندحَفَر: حفر  بِثَ: درنگ 

َ
ل

کرد جری: جاری 
َ
ة: طلاییأ جمل: چه زیباست!ذَهَبيَّ

َ
ما أ

صَ: مخلص شد
َ
خل

َ
کردندأ یاني: مرا تربيت  بَّ مُوا: آن چه را پيشاپيش فرستادیدرَ

ّ
ما تُقدَ

رِغْ: فرو ریز
ْ
ف
َ
گردشگرأ مِسكين: بيچاره / بی پناهسائِح: 

مْسَكَ: نگه داشت
َ
مَوْت: مرگصَرَخ: فریاد زدأ

کن ل: باز 
ُ
حل

ُ
ظَة: استانضياء: روشنایی، نورأ

َ
مُحاف

مِئة: صدعليكم: برشماست، باشیدإِخْفِضْ: فرود آور

نَعْجَة: میشعَرَفَ: شناختالحفلة: جشن

م: بردباری
ْ
مَ: یاد داد الحِل

َّ
گذاشتعَل ث: به ارث  ورَّ

عْب: ملت
َ

گرهالشّ وَجَدْتَ: یافتی، دیدیعُقْدَة: 

تهم: تعدادشانالعَداوة: دشمنی
َ

وَرَع: پارساییعِدّ

ة: شمارشی يَتَناجَی: با هم راز می گویندغابات: جنگل هاالعَدديَّ

کاشتالفائز: پيروز، رستگار يَقومُ: برمی خیزدغَرَسَ: 

ة: نقره ایالمَواعظ: موعظه ها، پندها يَتَراحَمُ: به هم مهربانی می کنندفِضّيَّ

قِه: فهمیدالمِضْياف: میهمان نواز
َ
يَتْرُكُ: رها می کندف

ملة: مورچه کردالنَّ يَجْري: جاری استقامَ بـِ : اقدام 

يَسْتَغْفِرُ: آمرزش می خواهدقامَ: ایستادالوَجَع: درد

: یک دیگر
ً
کردبَعْضَ...بَعْضا فَ: پرتاب 

َ
يَغْفِرُ: می آمرزدقَذ

کنبَنَی: ساخت يَفُوقُ: برتری می یابدقِنا: ما را حفظ 

ب: سگبَیّنات: دلایل آشکار
ْ
يَكْفی: بس استكَل

یدتَجِدوهُ: آن را می یابيد يَنابیعَ: جوی های پر آب، چشمه هاكُلوا: بخور

گردان تْ: استوار  کنده نشویدثَبِّ قُوا: پرا يَسْتَغْفِرُ: آمرزش می خواهدلاتَفَرَّ

: بال فروتنی ِ
ّ

ل
ُّ

خِذوا: نگیریدجناح الذ لاتَتَّ

 

يوف: الضَیْفالمَواعِظ: المَوعظة
ُ

الضّ

نفُس: نَفَس
َ
الطّلب: الطّالبأ

العِباد: العبديَنابیع: ینبوع

كينَ: مِسکین الأعزّاء: العزیزمَسا

عب
َ

عوب: الشّ
ُ

رُسُل: رَسُولالشّ

خسُوّاح: سائح
َ
الِإخْوَة: الأ

بواب: باب
َ
دأ

َ
بِلد: بَل

بناء: إِبن
َ
نِعاج: نَعْجَةأ

جمع های مکسر

نَظَر = شاهَدَتَرَكَ =  وَدَعَ

کَبیرمَوْت =  فَوْت عَظيم = 

بِثَ = بَقی
َ
ةل مَّ

ُ
عْب = الأ

َ
الشّ

صابر = حَلیمقامَ = نَهَضَ

ثَ
َ

مَ =  تَحَدّ
َّ
مِسكين = فَقیرتَكَل

عزیزي = حبیبييأتي = یَجیءُ

بَ = دَعا
َ
قویطَل الوَرَع = التَّ

رَ = رَحَلَ
َ
ساف

مترادف ها

کَفَروايَتْرُك ≠ یَدْعُو آمَنُوا ≠ 

کَثیركبير ≠ صغیر قَليل ≠ 

باح ≠ المَساءكُلّ ≠ بعض الصَّ

یّئةمَوْت ≠ حیاة الحَسَنة ≠ السَّ

رَبَنَی ≠ خَرِبَ رَ ≠ یَسَّ عَسَّ

 ≠ رَفَعَ
َ

نْزَل
َ
ل ≠ العِزّأ

ُّ
الذ

لم قامَ ≠ قَعَدَالعَداوة ≠ السِّ

حَلل ≠ حرام

متضادها

لغت هاي جدید



 مُُِن� سَسُُوّ الله )ص(
ُ
ُُة لعَدَ یلَ  ا

ُ
لمَواعُُِظ  سر  :مو ا
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پندهای شمارشی از پیامبر خدا )ص(

ه.
ُ

ك
ُ

ر
ْ

ت
َ
لمٌ لاي

ُ
، و ظ

ُ
ه

ُ
فِر

ْ
غ

َ
لمٌ ي

ُ
، و ظ

ُ
 الله

ُ
ه

ُ
فِر

ْ
غ

َ
لمٌ لاي

ُ
: ظ

ٌ
ة

َ
لاث

َ
مُ ث

ْ
ل

ُّ
الظ

که آن را رها نمی کند. که آن را می آمرزد و ستمی  که خدا آن را نمی آمرزد و ستمی  گونه است: ستمی  ستم سه 
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که خدا آن را نمی بخشد پس آن شرك است. خداوند می فرماید: »به راستی شرك، ستمی بس بزرگ است.« و اما ستمی 
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که که خدا آن را می آمرزد ستم بندگان بر خودشان و میان ایشان و پروردگارشان است و اما ستمی  و اما ستمی 

.
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َ
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خدا آن را رها نمی کند پس ستم بندگان بر یکدیگر است.
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کس دانشی یاد داد یا که او در قبر خود بعد از مرگش باشد؛ هر  هفت چیز برای بنده پاداش آن ها جاری می شود در حالی 
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گذارد، کاشت، یا مسجدی ساخت یا قرآنی به ارث  کَنْد، یا نخلی  کرد یا چاه آبی را  نهری را جاری 
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که بعد از مرگش برای او آمرزش بخواهد. یا فرزندی را )بعد از خود( گذارد 
ً
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َ
 وَ تِسعین
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خداوند رحمت را صد بخش قرار داد، و نزد خود نود و نه بخش را نگه داشت

.
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َ
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َ
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َ
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و أ

که آفریده  های خدا به هم مهربانی می کنند. و در زمین یك بخش را فرو فرستاد و از آن بخش است 

،
َ
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َ
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َ
 طعامَ الواحِدِ ي
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کفایت می کند، کافی است و غذای دو نفر برای سه و چهار نفر  به راستی یك وعدۀ غذا برای دو نفر 

ماعةِ. 
َ
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َ

 الب
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وا، فاِن
ُ
ق

َ
 وَ لاتفرّ

ً
لوا جمیعا
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کنده نباشید، زیرا برکت با جماعت است. ید و پرا با هم غذا بخور

ماعةِ.
َ
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َ
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لاثةٍ، ف

َ
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دو نفر بهتر از یك نفر است و سه نفر بهتر از دو نفر و چهار نفر بهتر از سه نفر، پس با جماعت باشید )نماز بخوانید(.
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گردد. گرداند، چشمه های حکمت از قلبش به زبانش آشکار  کس برای خدا چهل روز خود را خالص  هر 
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کسب حلال است. که نُه جزء آن در پی  چهار چیز اندکش بسیار است؛ نیازمندی، درد، دشمنی و آتش )جهنم(. عبادت ده جزء است 
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کس با هم رازی می گویند تو میان آن ها وارد نشو. وقتی دو 

 » 
َ
كيدی( شروع میشود در بخش دوم این جملت »ل « )كلمهای تأ

َ
 گاهی جملتی كه با »إنّ

كيدی استفاده میكنيم: كيد دوباره میآيد و ما هم در تر�جمه فارسی از عبارات تأ تأ
به راستی شرك، ستمی بس بزرگ است.  مٌ عظيم﴾

ْ
ظُل

َ
ركَ ل  الشِّ

َ
﴿إنّ

 در زيان است.
ً
همانا انسان واقعا  فی خُسْرٍ﴾

َ
 الإنسان ل

َ
﴿إنّ

کته
ن
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حوارٌ )فی مَطار النَّجف(
گفت و گو )در فرودگاه نجف(

سائح مِنْ ایران
گردشگری از ایران

سائح مِنْ الکُویت
گردشگری از کویت

السّلام علیکم.
سلام علیکم.

و علیکم السّلام و رحمةُ الله برکاته.
علیکم السلام و رحمت خدا برشما

مساءَ الخیر یا حبیبی.
عصر بخیر دوست من.

مساءَ النُّور یا عزیزی.
عصر شما به روشنایی عزیزم.

هل حضرتکَُ مِن العراق؟
آیا حضرت عالی از عراق هستید؟

لا أنا من الکُویت، أَ أنَتَ مِنْ باکستان؟
کستان هستید؟ نه من از کویتم، آیا شما از پا

ةً جئتَ للِزّیارةِ؟ . کَمْ مَرَّ لا أنَا ایرانیٌّ
نه من ایرانی ام. چند بار برای زیارت آمده ای؟

ةً جئتَ أنَتَ؟ جئتُ للِمرّة الاولیَ و کَمْ مَرَّ
برای بار اول است و شما چند بار آمده اید؟

عمری ستَّةَ عَشْرَ عاماً.
من شانزده سال دارم.

مِن أیَّ مدینة، أنَتَ؟
از چه شهری هستی؟

أنا مِن مدینة جویبار فی مُحافَظَةِ مازندران.
از شهر جویبار در استان مازندران.

أنا جئتُ للمرّة الثانیة.
من برای بار دوم است.

ما أجَْمَلَ غاباتِ مازندران و طبیعَتها!
چقدر جنگل ها و طبیعت مازندران زیباست!

کَمْ عمرُک؟
چند سال داری؟

هَلْ ذهبتَ إلِی ایرانَ مِن قَبلِْ؟
آیا پيش از این به ایران رفته ای؟

کیفَ وَجَدْتَ ایرانَ؟
ایران را چگونه دیدی؟

تنا )ع(. نعََم، ذَهَبتُْ لزیارة الإمام الرّضا، ثامنِ أئَمَّ
بله، رفته ام به زیارت امام رضا هشتمین امامان ما.

عبَ  الایرانیّ شَعبٌ مِضیافٌ. إنَّ إیران بلِادٌ جمیلةٌ جِدّاً و الشَّ
به واقع ایران از کشورهای بسیار زیباست و ملت ایران ملتی مهمان نواز 

است.
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تمرین های امتحانی ترجمه

كمِل الترجمة عَلَی حَسَب الدرس: التمرین الأول - أ

1 .. . . . . . . . . . . . . . . که خدا آن را . . و ستمی  . . . . . . . . . . . . . که خدا آن را . ستمی  ظُلمٌ لا يَغْفِرُهُ الُله و ظُلمٌ يَغْفِرُه. 

. است.. 2 . . . . . . . . . . . . . . زیرا برکت با . . . . . . . . . . . . . .  البَركةَ مَعَ الجماعةِ.  .
َ

إِنّ
َ
قوُا ف لاتَفَرَّ

3 .. . . . . . . . . . . . . . . . دختران و پسران در جشن . . . . . . . . . . . . . . پدربزرگم برای پخش . ی البناتِ وَ البنين فِی الحَفلةِ.  
َ
قامَ جَدّي بتوزيع الهَدايا عَل

4 .. . . . . . . . . . . . . . . . حکمت از قلبش به زبانش . . . . . . . . . . . . . . ی لِسانِه.  .
َ
ظَهَرتْ يَنابیعُ الحِكمةِ مِن قلبِه عَل

5 .. . . . . . . . . . . . . . . . بخش را . . . . . . . . . . . . . . نزد خود .  .
ً
أمْسََ� عِنْدَهُ تِسْعَةً و تِسْعينَ جُزءا

6 .. . . . . . . . . . . . . . . . و قدم هایمان را . . . . . . . . . . . . . . قدامَنا﴾  پروردگار ما، بر ما صبر .
َ
تْ أ  و ثَبِّ

ً
رِغْ عَلينا صبرا

ْ
ف
َ
نا أ ﴿ربَّ

7 .. . . . . . . . . . . . . . . کن تا سخنم را . . را از زبانم باز  . . . . . . . . . . . . . . ل عُقْدَةً مِن لِسانِي يَفْقَهُوا قَوْلِی﴾  
ُ
﴿وَاحْل

8 .. . . . . . . . . . . . . . . . و نهری را . . . . . . . . . . . . . . که نخلی را . کسی    .
ً
جْرَی نَهْرا

َ
مَنْ غَرَسَ نَخْلً و أ

9 .. . . . . . . . . . . . . . . . پس در میان آن دو . . . . . . . . . . . . . . هرگاه دو نفر با هم . كانَ إِثنانِ يَتَناجَيانِ فل تَدْخُل بَینَهُما.  إِذا 

حيحة: ن الترجمة الصَّ التمرین الثّاني - عيِّ

قُوا.. 1  و لاتَفرَّ
ً
كُلوا جميعا

ب. با هم بخورید و پراکنده نشوید. الف. بخورید و بياشامید ولی اسراف نکنید. 

2 ..
ً
مُ العبادِ بَعضِهم بعضا

ْ
ذلكَ  ظُل

َ
ف

ب. پس این همان ستم برخی از بندگان بر برخی دیگر است. الف. پس آن ستم بندگان به یك دیگر است. 

عزّاءِ.. 3
َ
عامِ لضيوفِنا الأ  خی المِضيافُ بِالطَّ

َ
جاءَ أ

گرامی مان غذا آورد. ب. برادر مهمان نوازم برای میهمانان  که مهمان نواز است برای میهمانان عزیز غذا آورد.  الف. برادرم 

ستاذِهم.. 4
ُ
 لِأ

ً
بُ إِحتراما

ّ
ل يَقومُ الطُّ

ب. دانش آموزان به خاطر احترام به استادشان می ایستند. الف. دانش آموزان برای احترام به استاد خود اقدام نمودند. 

كانَ إِثْنانِ يَتناجَيانِ فل تَدخُلْ بینَهُما.. 5 إِذا 

کنند تو بر ایشان خرده مگیر. کس با هم راز و نیاز  ب. وقتی دو  الف. هرگاه دو نفر با هم رازی می گویند پس تو میان آن دو وارد مَشو. 

جْرُ اسْتغفارِ الوَلدِ لِلوالدینِ بَعْدَ مَوْتِها.. 6
َ
يَجْری أ

ب. پاداش آمرزش خواستن فرزند برای پدر و مادر بعد از مرگ آن ها جاری می شود. الف. سزای آمرزش   خواهی فرزند برای پدر و مادرش بعد از فوت آن ها جاری است. 

ه ظُلمٌ عظيمٌ﴾. 7
َ
نّ
َ
ركَ لِأ ﴿لايغفِر الُله الشِّ

ب. خدا شرك را نمی  آمرزد، زیرا آن ستمی بزرگ است. الف. خداوند شرك را به سبب این که ستمی بزرگ است، نبخشید. 

ةً جِئتَ لِلزّيارةِ؟. 8 كَمْ مَرَّ

که به زیارت می آیی؟ ب. چندمین بار است  الف. چند بار برای زیارت آمده ای؟  

: شير اليه بخطٍّ
ُ
حيح في ما أ ن الصَّ التمرین الثّالث - عيِّ

)میهماندار، میهمان نواز، میهمان(. 1 عامِ:   مّی المِضيافةُ بِالطَّ
ُ
جاءَتْ أ

)آمد، می آورد، بياورد(. 2 مثالِها﴾ 
َ
هُ عَشْرُ أ

َ
ل
َ
﴿مَنْ جاءَ بِالحَسَنَةِ ف

)صداقت، پارسایی، مردانگی(. 3 وةِ : 
ْ
مِن علمات المُؤمِنِ الوَرَعُ فِی الخَل

کن(. 4 گردان، پنهان می کنند، شادمان  )آسان  مرِی﴾  
َ
رْ لی أ ﴿ربِّ اشْرحْ لِي صَدْری وَ يَسِّ
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کرد، نگذاشت(. 5 )نگه داشت، خودداری    
ً
مْسَكَ عِنْدَه تِسعةً و تِسعَين جُزءا

َ
أ
َ
ف

)آغاز، هزاران، هزار(. 6   ﴾.
ً
 خَمْسينَ عاما

ّ
لفَ سَنةٍ إلا

َ
بِثَ فيهم أ

َ
ل
َ
﴿ف

ید(. 7 )می بخشد، آمرزش می خواهد، آمرز هُ بَعدَ موتِه. 
َ
 يَسْتَغْفِرُ ل

ً
تَركَ ولدا

)درد، زاری، بلا(. 8 كثيرٌ: الفقرُ و الوَجَعُ و العداوةُ و النّارِ.   ها 
ُ
أربعةٌ قليل

رجمةِ:
َ
ح الأخطاءَ فِي التّ التمرین الرّابع - صحَّ

�چشمة حکمت از قلب او بر زبانش جاری شد.. 1 ی لِسانهِ. 
َ
ظَهرَتْ يَنابیعُ الحِكمةِ مِن قلبهِ عَل

که خدا آن را نبخشید.. 2 شرك آن ظلم هایی است  الشّركُ هو الظُلمُ الذی لايَغفِرُ الُله. 

ید.. 3 پس نزد خود هفتادونه بخش را نگه دار  .
ً
مْسَكَ عِنْدَهُ تِسْعَةً و تِسْعينَ جزءا

َ
أ
َ
ف

فقیهی تنها، برای شیطان از هزاران عابد سخت تر است.. 4 لفِ عابدٍ. 
َ
يطانِ مِن أ

َ
ی الشّ

َ
 عَل

ُ
شَدّ

َ
فقيهٌ واحدٌ أ

کرد.. 5 کبوتر ده تا سی سال یا بيشتر زندگی  كْثَرَ.  و أ
َ
ی ثلثينَ أ

َ
الغُرابُ يَعيشُ عِشْرین سَنةً إِل

کار نیك پيش می فرستید نزد خدا آن را یافتید.. 6 و هر آن چه از  نفسكُم مِن خيرٍ تَجِدوهُ عِند الِله﴾ 
َ
مُوا لِأ ﴿و ما تُقَدِّ

كمِل الفَراغات مُستعيناً بِالكلماتِ التالية: التمرین الخامس - أ

تْ - یومُ الاحَدِ«  - ثَبِّ
ّ

ل
ُّ

 - الذ
ً
ملةُ - يَتَناجيانِ - حَفَرَ - نَفْسي - بَعضا وا - النَّ

ُ
كُل »خيرٌ - 

خيه وَقَع فيها.. 1
َ
 لِأ

ً
. بئرا . . . . . . . . . . . . . مَنْ .

2 .. . . . . . . . . . . . . . . ظلمُ العبادِ بعضِهم .
َ
ذی لايتركُه الُله ف

َّ
لم ال

ُ
الظّ

. الرّاحمينَ«. 3 . . . . . . . . . . . . . نْتَ .
َ
»ربِّ اغْفِر وَ ارْحَم و أ

حمةِ«. 4 . مِنَ الرَّ . . . . . . . . . . . . . هُما جَناحَ .
َ
»وَ اخفِضْ ل

 البركةَ مَعَ الجماعةِ.. 5
َ

قُوا و إنّ  و لاتَفَرَّ
ً
. جميعا . . . . . . . . . . . . . .

. فاغْفِرلِی«. 6 . . . . . . . . . . . . . مْتُ .
َ
»رَبِّ إِنّي ظَل

قدامَنا«. 7
َ
. أ . . . . . . . . . . . . .  و .

ً
يْنا صبرا

َ
رِغ عَل

ْ
ف
َ
نا أ »ربَّ

ةً.. 8 ی حَمل شیءٍ يَفوقُ وزنَها خَمسينَ مرَّ
َ
. تَقْدِرُ عَل . . . . . . . . . . . . . .

9 .. . . . . . . . . . . . . . . سْبوع .
ُ
يّام الأ

َ
اليومُ الثّاني مِن الأ

ل تَدْخُلْ بینَهُما.. 10
َ
. ف . . . . . . . . . . . . . كان إِثنانِ . إِذا 

جب عَن الاسئلة:
َ
ص التّالی ثُمَّ أ

َ
التمرین السّادس - إِقرأ النّ

ی 
َ
ول

ُ
جابَ السّائح الكُويتي: جِئتُ لِلمَرّةِ الا

َ
كَمْ مَرَةً جِئتَ لِلزّيارة؟ أ  :  السائحٌ الایرانيُّ

َ
ل

َ
 مِن الكويت و بعد التّعارُفِ سأ

ً
سائحٌ إِیرانيٌّ في مَطارِ النّجَفِ رأی سائحا

جْمَلَ غاباتِ مازَندران وَ طبيعتها.
َ
نا مِن مدينة جُویبار فِي مُحافظةِ مازَندران وَ ما أ

َ
جابَ السّائح الایرانيّ: أ

َ
نْتَ؟ أ

َ
يّ مدينةٍ أ

َ
وَ مِن أ

دٍ جاءَ السّائحانِ فی مَطار النّجفِ؟. 1
َ
یِّ بَل

َ
مِن أ

ةً جاءَ السائح الكُويتي إِلی الزيّارةِ؟. 2 كَمْ مَرَّ

كَيف تكونُ محافظةُ مازندران؟. 3

 في النَّص؟. 4
ً
 ترتيبيّا

ً
ن عددا عيِّ
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كتُب المطلوب: )المتضاد، المترادف، الترجمة بِالفارسية و مفرد الكلمات(
ُ
التمرین السّابع - أ

1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 2قامَ ≠ . . . . . . . . . . . . . . . . . عاج  مفردُها: . .. 3النِّ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . بِثَ = .
َ
ل

4 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 5يَنابیع)بِالفارسية(:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 6المَوْت ≠ . . . . . . . . . . . . . . . . . المَواعِظ  مفردها: .

7 .. . . . . . . . . . . . . . . يوف  مُفردها: .
ُ

.. 8الضّ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 9عظيم = . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الوَجَع)بالفارسيّة(:.

10 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 11القليل ≠ . . . . . . . . . . . . . . )مفردها(:. سُل  الرُّ

ة: التمرین الثّامن - ترجِمِ العباراتِ التّاليَّ

، ظَهَرَتْ ينابیعَ الحِكمَةِ مِن قَلبِهِ عَلی لِسانِهِ.. 1
ً
صَ لِِله أربَعينَ صَباحا

َ
مَن أخل

حمَةِ.. 2  مِن الرَّ
ً
أمسََ� الُله عِنَدهُ تَسْعَةً و تِسْعينَ جُزءا

3 ..
ً
ظُلمُ العبادِ بَعْضِهم بَعْضا

َ
ی لايَتْرُكُهُ الُله ف

َّ
لمُ الذ

ُ
الظّ

 أربعونَ رَجُلً  فی مَصنَعِ الأخشابِ.. 4
ُ

يَعمَل

ل تعقلونَ.. 5
َ
هٌ غيرُ الِله يأتيكُم بضياءٍ أف

َ
مَن إل

كهةِ و تَجلِبُ أختی الحَلویٰ.. 6 تأتی الأمُّ بالفا

7 ..
ً
 خمسينَ عاما

ّ
لفَ سَنَةٍ إلا

َ
بِثَ فيهم أ

َ
ل

 فی المعنی و المفهوم:
َ

 الغَریبَة
َ

ن الكلمة التمرین التّاسع - عيِّ

  أعوام  نَهر     سَنَة    شَهر   . 1

ئة  أعمال  ثَلثين . 2   حَسَنَة  سَيِّ

  أربعا        خَمس  ثُلثا    سَبت. 3

بْتَ    جاءَتْ . 4
َ
  جِئتَ بِ  أتَيتِ بِ  جَل
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پاسخ تمرین های امتحانی ترجمه

التمرین الأول
نمی بخشد ـ می بخشد 1

متفرق نشوید ـ جماعت 2

هدیه های ـ برخاست 3

گردید 4 چشمه های ـ آشکار 

نود و نه ـ نگه داشت 5

گردان 6 فرو ریز ـ استوار 

گره ـ بفهمند 7

کند 8 بکارد ـ جاری 

راز می گویند ـ وارد نشو 9

التمرین الثّاني
گزینة »ب« 1

گزینة »الف« 2

گزینة »ب« 3

گزینة »ب« 4

گزینة »الف« 5

گزینة »ب« 6

گزینة »ب« 7

گزینة »الف« 8

التمرین الثّالث
میهمان  نواز 1

بياورد 2

پارسایی 3

گردان 4 آسان 

نگه داشت 5

هزار 6

آمرزش می خواهد 7

درد 8

التمرین الرّابع
گردید 1 چشمه چشمه های ـ جاری شد  آشکار 

ظلم هایی است  ستمی است ـ نبخشید  نمی آمرزد 2

ید  نگه داشت 3 هفتادونه  نود و نه ـ نگه دار

فقیهی تنها  یك فقیه ـ   عابد   عبادت کننده 4

کبوتر  کلاغ / سی  بيست / زندگی کرد  زندگی می کند 5

می فرستید  بفرستید ـ یافتید  می یابيد 6

التمرین الخامس
حَفَرَ 1

بعضاً 2

خیرٌ 3

4 ِ
ّ

ل
ُّ

الذ

وا 5
ُ
کُل

نفسِي 6

تْ 7 ثَبِّ

ملةُ 8 النَّ

حدِ 9
َ
یومُ الأ

یَتَناجَیانِ 10

التمرین السّادس
کویتی مِن الکویت. 1 جاءَ سائحٌ ایرانیٌّ مِن ایرانَ و سائحٌ 

مرةً واحدةً. 2

غاباتها و طبیعتها جمیلةٌ. 3

ولی 4
ُ
الأ

التمرین السّابع
قام ¹ قَعَدَ 1

عْجة  2 عاج  النَّ النِّ

بِثَ = بَقیَ  3
َ
ل

یَنابيع: چشمه ها  4

المَوْت ¹ الحیاة 5

المَواعظ  المَوعظة 6

یف  7
َ

یوف  الضّ
ُ

الضّ

کبیر 8 عَظیم = 

الوَجَع: درد  9

القَلیل ¹ الکَثیر  10

سول 11 سُل  الرَّ الرُّ

التمرین الثّامن
هر کس چهل صبح را برای خدا مُخلص شود چشمه های حکمت از  1

قلبش بر زبانش آشکار می گردد.

خداوند نود و نه جزء از رحمت را نزد خودش نگه داشت. 2

که خداوند آن را رها نمی کند، ظلم بندگان نسبت به یک دیگر  3 ظلمی 
است.

کار می کنند. 4 کارخانة چوب  چهل مرد در 

که برایتان روشنی می آورد پس آیا  5 کسی است خدایی غیر از الله  چه 
نمی اندیشید؟

مادر میوه را می آورد و خواهرم شیرینی را می آورد. 6

کرد. 7 نزد آنان 950 سال اقامت 

التمرین التّاسع
نَهْر  1

ثین 2 ثَلا

خَمس 3

جاءَتْ 4
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اعداد
کنون در این  گذشته خوانده اید و ما نیز در درس اول براساس آموخته های قبلی به آن ها اشاره نمودیم. ا بخشی از قواعد اعداد را در سال های 

درس علاوه بر مرور این قواعد، به طور کامل تری بدان ها خواهیم پرداخت و اعداد را یك بار دیگر براساس نوع کاربرد آن ها به دو بخش تقسیم می کنیم:

2.اعدادترتيبی   1.اعداداصلی

کار می آید، مثلًا می گویيم: کار می رود و برای ترتیب و بيان آغاز و ادامة  که در عربی است به  اعداد ترتیبی در فارسی نیز به همان منظوری 

گردشمان در شهر و طبیعت پرداختیم.  ما در روز اول سفرمان استراحت نمودیم و سپس در روزهای دوم و سوم به 

فْعَل« می آید )مؤنث آن در عربی بر وزن »فُعلی« است( و بق�ة 
َ
کار می بریم بر وزن »أ که در فارسی هم به  در زبان عربی عدد اولِ ترتیبی همان گونه 

اعداد ترتیبی از 2 تا 10 بر وزن فاعل اند، اعداد ترتیبی به صورت مؤنث و مذکر عبارت اند از:

ولی - الثّاني / الثّانیة - الثّالِث / الثّالثَة - الرّابع / الرّابعة - الخامِس / الخامِسة - السّادس / السّادسة - السّابع / السّابِعة - الثّامِن 
ُ
وّل / الأ

َ
الأ

الثّامِنه - التّاسِع / التّاسِعَة -  العاشِر / العاشِرة

 

مثال در جای خالی عدد ترتيبی مناسب قرار دهيد.

.  . . . . . . . . . . . . . . . . فحةِ )دهم( . .  فی الصَّ . . . . . . . . . . . . . . . . رسُ )پنجم( .
َ

1. قرأتُ الدّ

. الإمام السّجّادُ )ع(. . . . . . . . . . . . . . . . . کربلاءَ و جاءَ بَعدهُ الإمام )چهارم( . . الإمام الحسين )ع( في  . . . . . . . . . . . . . . . . ستُشهِدَ الإمامُ )سوم( .
ُ
2. أ

پاسخ 

1. الخامس - العاشِرة

2. الثّالث - الرّابع
 

که شامل یکان و دهگان می شوند بخش اولشان )یکان( بر وزن فاعل اند و عدد دوم )دهگان( ثابت است: اعداد 11 تا 19 ترتیبی 

الحادِی عَشَرَ )یازدهم( - الثّاني عَشَرَ )دوازدهم( - الثّالث  عَشَرَ )سیزدهم( -الرّابع  عَشَرَ )چهاردهم( - الخامس عَشَر )پانزدهم( - السّادس عَشَرَ 

)شانزدهم( - السّابع  عَشَرَ )هفدهم( -الثّامِن  عَشَر )هجدهم( - التّاسع  عَشَر )نوزدهم(
 

مثال  در جای خالی عدد ترتيبی مناسب قرار دهيد.

. مِن رجب یومُ ميلاد الامام علی )ع(  . . . . . . . . . . . . . . . . 1. اليومُ )سيزدهم( .

وّل یومُ ميلاد النبیّ )ص(.
َ
. مِن ربيع الأ . . . . . . . . . . . . . . . . 2. اليومُ )هفدهم( .

پاسخ 

1. الثّالث عَشَرَ

2. السّابع عَشَرَ
 

درسنامه قواعد

 اعداد ترتيبی، حكم صفت را دارند؛ بنابراین بسته به مؤنث يا مذكر بودن اسم قبل از خود )موصوف( به صورت مؤنث يا 
ادسةِ. فحةِ السَّ رسُ الثّالثُ فی الصَّ

َ
مذكر میآيند: الدّ ته

نک
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که به این اعداد اصطلاحاً عقود می گویند: که اصلی و ترتیبی آن ها با هم فرقی نمی کنند اعداد 20، 30، ...، 90 هستند  اعدادی 

  - السّبعین   / السّبعون   - الستّین   / الستّونَ    - الخَمسین   / الخَمسون   - الأربعین  الأربعون /  ثینَ -  لا
َ

الثّ  / ثون  لا
َ

الثّ  - العِشْرین   / العِشْرون 

الثّمانون / الثّمانین - التّسعون / التّسعین

اعداداصلیاز11تا99:
یم: کنون به بررسی قواعد اعداد 11 تا 99 می پرداز گذشته با اعداد 1 تا 9 آشنا شده اید ا در 

الف.اعداد11و12:

شیوۀ نوشتن این اعداد را می توان در نمودار زیر به طور خلاصه دید:

12
مذکر: إِثنا عَشَرَ / إثْنَی عَشَرَ

مؤنث: إثنتا عَشْرَةَ / إثْنَتَیْ عَشْرَةَ
   

11
حَدَ عَشَرَ

َ
مذکر: أ

مؤنث: إحْدَی عَشْرَةَ

ب.اعداد13تا19:

بخش اول این اعداد )یکان( همان قواعد 3 تا 9 را دارند یعنی از نظر مؤنث یا مذکر بودن، برعکس اسم بعد از خود )معدود( می آیند، ولی بخش 

دوم با آن مطابقت می کنند؛

شاهَدَ سائحٌ فی مازندران سِتَّ عَشْرَةَ مدینةً جمیلةً و أربعة عَشَرَ مُتْحفاً

ج.اعدادمياناعدادعقود)23،22،21،...و99(:

بخش اول این اعداد )یکان( همان قواعد 3 تا 9 را دارند و بخش دوم )عقود( ثابت اند و به صورت مذکر می آیند:

هُ تِسْعٌ و تِسْعونَ نَعْجةً و لِیَ نعجةٌ واحدةٌ﴾
َ
خي ل

َ
 هذا أ

َ
﴿ إِنّ

گاهی با »ینَ« میآيند. عدد »صد«  كه دارند با »ونَ« و  گاهی بر حسب نقشی   اعداد عقود مثل جمع مذكر سالم هستند و 
نيز به صورت »مائة« نوشته میشود و جمع آن »مِئات« است. ته

نک

 اعداد 11 و 12 از نظر جنس با معدود خود )اسم بعد از خود( مطابقاند و اسمهای بعد از این اعداد هميشه مفرد و منصوب 
میآيند. ته

نک

100 به صورت »مائة« نوشته ولی به صورت »مِئَة« خوانده میشود. در هر حال معدود این  گويند و عدد  ف« 
ْ
ل
َ
1000 را »أ  عدد 

كتابٍ. لفُ 
َ
تَوجَدُ فی المكتبةِ مِائةُ مَجلةٍ و أ  اعداد هميشه به صورت مفرد و مجرور میآيد:

                        مفرد و مجرور          مفرد و مجرور

ته
نک
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 مُُِن� سَسُُوّ الله )ص(
ُ
ُُة لعَدَ یلَ  ا

ُ
لمَواعُُِظ  سر  :مو ا

کنید: به جدول زیر توجه 

اعداد ترتيبیاعداد اصلی

حَدَ عَشَرَ / إِحدیٰ عَشْرةَ
َ
 / الأولی                        الحادیَ عَشَرَ / الحادیةَ عَشْرَةواحِد / واحدة                       أ

ُ
الأوّل

الثّانِي / الثّانیة                     الثّاني عَشَرَ / الثّانیة عَشْرةَإثنانِ / إثنتانِ                        إِثنا عَشَرَ / إِثنَتا عَشْرَةَ

ثَةَ عَشَرَ ثةً                         ثلاثَ عَشْرَة / ثَلا الثّالثُ / الثّالثة                   الثّالثَ عَشَرَ / الثّالثةَ عَشْرَةَثلاثَ / ثلا

ربعة عَشَرَ
َ
ربَعَ عَشْرَة / أ

َ
ربعة                            أ

َ
ربعَ / أ

َ
الرّابعُ / الرّابعة                       الرّابعَ عَشَرَ / الرّابعةَ عَشْرَةَأ

الخامِسُ / الخامِسة           الخامس عَشَرَ / الخامسة عَشْرَةخمْسَ / خَمْسَة                 خَمْسَ عَشْرَه / خَمْسَةَ عَشَرَ

ةَ عَشَرَ السّادِسُ / السّادِسة           السّادس عَشَرَ / السّادسة عَشْرَةسِتَّ / سِتّة                          سِتَّ عَشْرَةَ / سِتَّ

السّابِعُ / السّابِعة                  السّابع عَشَرَ / السّابعة عَشْرَةسَبْع / سَبْعة                          سبْعَ عَشْرَةَ / سَبْعةَ عَشَرَ

الثّامِنُ / الثّامِنة                   الثّامن عَشَرَ / الثّامِنة عَشْرَةثَمانِيَ / ثَمانیَة                     ثمانِيَ عَشْرَةَ / ثَمانیة عَشَرَ

التّاسِعُ / التّاسعة                 التّاسع عَشَرَ / التّاسعة عَشْرَةَتِسْع / تِسْعة                            تِسْعَ عَشْرَةَ / تِسْعةَ عَشَرَ

العاشِرُ / العاشرة                   العِشْرون / العِشْرینعَشَرَ / عَشْرَة                           عِشْرون / عِشْرین

علاوه بر شناخت اعداد، با چهار عمل اصلی نیز آشنا شویم:

ی خَمسینَ +  زائد: خمسةٌ و عشرون زائد خمسةٍ و عشرینَ یُساو  
ی ستّینَ -  ناقص: سَبْعون ناقصُ عَشَرةٍ یساو  

ثینَ ی واحداً وَ ثلا ی إِثنینِ یُساو
َ
ی: إِثنان و سِتّونَ تقسیمٌ عَل

َ
÷  تقسیم عَل  

ربعینَ
َ
ی ثمانیةً و أ ربعةٌ فی إِثنی عَشَرَ  یُساو

َ
×  ضَرْبٌ فی / فی: أ  



37

تمرین های امتحانی قواعد

كْتُب الأعداد الفارِسيّة بالعربيّة:
ُ
التمرین الأول - أ

چهار ـ پنج ـ هفت ـ نُهم ـ بیست ـ هشتم ـ هفده . 1

صد ـ هشتاد و پنج ـ نوزدهم ـ بیستم ـ سي و يك ـ چهل و پنج . 2

كْتُبْ العَدد بالعربيّ في الفراغات: التمرین الثّاني - اُ

. آياتٍ﴾)9(. 1 . . . . . . . . . . . . . . آلافٍ مِنَ الملئكة﴾)5(. 2﴿لقد آتَيْنا مُوسی . . . . . . . . . . . . . . ﴿يُمدِدكُمْ ربّكم بِ .

يّامٍ﴾)6(. 3
َ
. أ . . . . . . . . . . . . . مواتِ و الأرْضَ فی . قَ السَّ

َ
ذی خَل

َّ
﴾)11(. 4﴿هُوَ ال

ً
كوكبا  . . . . . . . . . . . . . . ﴿إِنّی رأيتُ .

5 .)1(﴾ . . . . . . . . . . . . . . ما إِلهكم الهٌ .
َ
)2(إِنّ . . . . . . . . . . . . . . خذوا إِلهيْنِ . بُهم﴾)چهارم(. 6﴿لاتَتَّ

ْ
كَل . هم  . . . . . . . . . . . . . ﴿سيقولونَ ثلثةٌ .

يّامٍ﴾)8(. 7
َ
. أ . . . . . . . . . . . . . رَها عَليْهم سَبْعَ ليالٍ وَ .

َ
)12(. 8﴿سَخّ

ً
. شهرا . . . . . . . . . . . . . هور عندالله .

ُ
ةَ الشّ

َ
 عدّ

َ
إِنّ

9 .)16(
ً
. مجاهدا . . . . . . . . . . . . . سْتُشهِدَ فی ساحَة القِتالِ .

ُ
. مِن المسابقات)سوم(. 10أ . . . . . . . . . . . . . مَرحلة .

ْ
فاز الفائزُ في ال

جِبْ عن العَمَليات الحسابيّةِ:
َ
التمرین الثّالث - أ

1 .. . . . . . . . . . . . . . . . .. 2خَمسةٌ فی ثلثةٍ يُساوی . . . . . . . . . . . . . . سِتّونَ ناقصُ عَشَرَةٍ يُساوِی .

3 .. . . . . . . . . . . . . . . ی إِثنينِ يُساوِی .
َ
ربعون تقسيم عَل

َ
. .. 4أ . . . . . . . . . . . . . خمسةٌ و ثَمانونَ زائد خَمْسَ عَشْرَةَ يُساوی .

5 .. . . . . . . . . . . . . . . ی إٍثنينِ يُساوی .
َ
. .. 6إٍثنان و ثَمانونَ تقسيمٌ عَل . . . . . . . . . . . . . مئةٌ تقسيمٌ عَلی خمسةٍ يُساوی .

:
ً

 مناسبة
ً

كلمة التمرین الرّابع - ضَع في الفراغَ 

متارٍ، واحدٍ(. 1
َ
ةً، أ )مرَّ   . . . . . . . . . . . . . . . . . ةُ . طول قامة الزرّافةِ ستَّ

)إلهاً، إِلهٌ، إِلهیْنِ(. 2 . إِثنينِ.  . . . . . . . . . . . . . . . خذوا . قال الله لا تَتَّ

)رَصیفٍ، حُجرةٍ، الشّارِع(. 3 . إِلی رَصيفٍ آخَرَ.  . . . . . . . . . . . . . . . ينا بِالعُبورِ مِن .
َ
عَل

نتَ(. 4
َ
نا، هُوَ، أ

َ
)أ بْتُ الكتابَ مِن صديقی. 

َ
. طَل . . . . . . . . . . . . . . . .

نتم، هُم(. 5
َ
)نَحْنُ، أ . ما وَضَعُوا البضائعَ.   . . . . . . . . . . . . . . . .

)إِثنتانِ، إثنانِ، واحدٌ(. 6   . . . . . . . . . . . . . . . . يُساعِدُهُ حَكَمانِ .

بيع، الشّتاء، الخریف(. 7 )الرَّ   . . . . . . . . . . . . . . . . صل .
َ
نة الایرانيةِ ف الفصلُ الرّابعُ فِي السَّ

ربعةُ، ثلاثَ، إِثنان(. 8
َ
)أ . خيرٌ مِن واحدٍ و ثلثَةٌ خيرٌ  إِثنينِ.  . . . . . . . . . . . . . . . . 

التمرین الخامس - ترجِم الجملات العَددیّه بالفارسية:

﴿إِذْ واعَدْنا موسی ثَلثين ليلةً﴾. 1

2 .﴾
ً
كوكبا حَدَ عَشَرَ 

َ
ي رأيتُ أ

َ
﴿إِنّ

3 ..
ً
ضا وَ عَدَد الائمة إِثنا عَشَرَ  إِماما ئمّتنا الِإمامُ الرِّ

َ
ثامِنُ أ

مثالِها﴾. 4
َ
هُ عَشْرُ أ

َ
ل
َ
﴿مَنْ جاءَ بِالحَسَنةِ ف
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التمرین السّادس - تَرجِمِ العبارات القَصيرة مِن القرآن الكریم:

1 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . ﴾
ً
.. 2﴿ستّينَ مِسْكِينا . . . . . . . . . . . . . . . . وْجَيْنِ إِثنينِ﴾ . .. 3﴿زَ . . . . . . . . . . . . . . . . ةٍ﴾ . ﴿مِئَةُ حَبَّ

4 .. . . . . . . . . . . . . . . . . كينَ﴾ . .. 5﴿إِطْعامُ عَشْرَةِ مَسا . . . . . . . . . . . . . . . . .. 6﴿عِشْرون صابرون﴾ . . . . . . . . . . . . . . . . . بوابٍ﴾ .
َ
﴿سَبْعَةُ أ

7 .. . . . . . . . . . . . . . . . . ﴿سَبْعينَ رَجُلً ﴾ .

 مِن العقود عَلَی الترتيب:
ً

عداداً مناسبة
َ
كتُب فی الفراغات أ التمرین السّابع - اُ

، تسعونَ . . . . . . . . . . . . . . ، سَبْعونَ، . . . . . . . . . . . . . . . . ، . . . . . . . . . . . . . . ربعون، .
َ
، أ . . . . . . . . . . . . . . عِشرون، .

التمرین الثّامن - ضَع فی الفراغ عدداً مُناسباً بالحروف ثُمَّ ترجم الجملات:

1 .﴾
ً
. عاما . . . . . . . . . . . . . .)50(

ّ
بِثَ فيهم ألفَ سنةٍ الا

َ
ل
َ
ی قومِه ف

َ
 إل

ً
نا نُوحا

ْ
رْسَل

َ
﴿لقد أ

2 .. . . . . . . . . . . . . . . .)1(
ً
نْزل فِي الارضِ جُزءا

َ
 و أ

ً
. جُزءا . . . . . . . . . . . . . مْسَكَ عِنْدَه)99(.

َ
أ

. خيرٌ مِن ثلثة.. 3 . . . . . . . . . . . . . . خيرٌ من إِثنينِ و)4(. . . . . . . . . . . . . . . خيرٌ مِن واحدٍ و)3(. . . . . . . . . . . . . . .)2(

ی الطاعة و صبرٌ  عَن المَعصيةِ.. 4
َ
. صبرٌ  عند المُصيبةِ و صبرٌ  عَل . . . . . . . . . . . . . برُ)3(. الصَّ

بُهم.. 5
ْ
كَل . سادِسُهُم  . . . . . . . . . . . . . بُهم و يقولون)5(.

ْ
كَل  . . . . . . . . . . . . . . سَيقُولون ثَلثةٌ)چهارمين آنها(.

نْ فعلًا صحيحاً لِلفراغ: التمرین التّاسع - عَيِّ

)دَخَلَ، دَخَلوا(. 1 . عليه.  . . . . . . . . 
َ
جاءَ إخوةُ یوسُفَ ف

) یُجری، یَجري(. 2 . الماءَ مِن ينبوعِهِ.  . . . . . . . . . . . ذی .
َّ
هذا الشّابُّ هو ال

3 .)
َ

، نَزَل
َ

)أنزَل ذی جاءَ به موسی. 
َّ
. الكتابَ ال . . . . . . . . . . . . . . . . قُلْ مَن .

)یَطْبَعُ، لاتطبعینَ(. 4 ةِ المدیرُ؟  . صحيفَتِ� اليَوميَّ . . . . . . . . . . . . أ .

ن الكلمةِ الّتی یَخْتَلِفُ نوعُها: التمرین العاشِر - عيِّ

تركوا  . 1
ُ
ضاعوا     ا

َ
كَتَموا     أ   وَضَعوا       

بَ . 2
َ
  رُبْع              ساعَة    جُلوس    طَل

كَشَفْتُنَّ . 3 تم    ما طردا      ما نَدِمتما    ما 
ْ
ف

َ
  ما قَذ

د           الأب         البِنْت  الجَدّ. 4
َ
  الوَل
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پاسخ تمرین های امتحانی قواعد

التمرین الأول
ـ  1 ـ بيست: العشرون  بعة  السَّ ـ هفت:  ـ پنج: الخَمْسة  چهار: الأربعة 

هشتم: الثّامن ـ هفده: سَبْع عَشْرَة

صد: مائة ـ هشتاد و پنج: خمسةٌ و ثمانون ـ نوزدهم: التّاسِع عَشَر ـ بيستم:  2
العِشْرون ـ سی و یك: واحدٌ و ثلاثون ـ چهل و پنج: خمسةٌ و اربعون

التمرین الثّاني
تِسْعَ 1

خَمْسةِ 2

ة 3 ستَّ

حَدَ عَشَرَ 4
َ
أ

إثنینِ ـ واحدٌ 5

رابِعُ 6

ثَمانیة 7

إِثنا عَشَرَ 8

سِتّة عَشَرَ 9

الثّالثةِ 10

التمرین الثّالث
خَمْسة عَشَرَ 1

خَمسین 2

عِشْرین 3

مائةً 4

ربعین 5
َ
واحداً و أ

عِشْرین 6

التمرین الرّابع
متارٍ 1

َ
أ

إِلهینِ 2

الشّارعِ 3

نا 4
َ
أ

هُم 5

إِثنانِ 6

الشّتاء 7

 إِثنانِ 8

التمرین الخامس
که به موسی )ع( سی شب وعده دادیم. 1 آن گاه 

من یازده ستاره را دیدم. 2

هشتمین امامان ما امام رضا )ع( و تعداد ائمه دوازده امام است. 3

کس یك حسنه بياورد بر او ده حسنه مثل آن هاست. 4 هر 

التمرین السّادس
شصت بيچاره درمانده 1

دو جفت 2

صد دانه 3

غذا دادن به ده بيچاره 4

ده نفر صبور 5

هفت در 6

هفتاد مرد 7

التمرین السّابع 
ون ـ ثَمانون ثونَ ـ خمسونَ ـ ستُّ ثَلا

التمرین الثّامن
خَمسین 1

ماند  باقی  آن ها  میان  در  او  و  فرستادیم  قومش  سوی  به  را  )ع(  نوح 
)950 سال(

تِسْعةً و تِسْعین ـ واحداً 2
نزد خود نود و نه بخش را نگه داشت و در زمین یك بخش را فرو فرستاد.

ربعةٌ 3
َ
ثةٌ ـ أ إِثنانِ ـ ثلا

دو نفر بهتر از یك نفر و سه نفر بهتر از دو نفر و چهار نفر بهتر از سه نفر است.

ثةٌ 4 ثلا
گونه است: صبر هنگام اطاعت و صبر در هنگام معصیت. صبر سه 

رابعُهم ـ خَمْسَةٌ 5
گفت سه نفر بودند و چهارمین آن ها سگشان بود و می گویند   خواهند 

پنج نفر بودند و ششمین آن ها سگشان بود.

التمرین التّاسع
دَخَلوا 1

یَجْري 2

3 
َ

أنزَل

لاتطبعینَ 4

التمرین العاشر
اُترکوا 1

بَ 2
َ
طَل

ماطردا 3

بِنت 4
ْ
أل


